
Кратко ръководство — EcoFlow RAPID Pro Power Bank
(20000mAh, 230W, 100W Built-in Cable)
Продукт: EcoFlow RAPID Pro Power Bank (20,000mAh, 230W, 100W Built-in Cable)

Версия на оригинала: не е посочена

Превод на ДИ СИ 2008 ООД от оригинала на EcoFlow (EcoFlow RAPID Pro Power Bank (20000mAh, 230W, 100W

Built-in Cable) Quick Start Guide_20250411). При разлики важи оригиналът.

Оригиналът: https://ecoflow-service-us-prod.oss-us-west-1.aliyuncs.com/cms/upload/1749201603297/EcoFlow%2

0RAPID%20Pro%20Power%20Bank%20(20000mAh%2C%20230W%2C%20100W%20Built-in%20Cable)%20Quic

k%20Start%20Guide_20250411.pdf
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Бърз старт

Фиг. 1 — Портовете

C2-100W — IN / OUT (вход / изход)

C3-65W, C4-65W — OUT (изход)
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Фиг. 2 — EcoFlow RAPID Pro Desktop Charger (320W, 5 Ports, GaN)

EcoFlow RAPID Pro Desktop Charger (320W, 5 Ports, GaN) — настолно зарядно устройство EcoFlow RAPID Pro

(320W, 5 порта, GaN)
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Фиг. 3 — Бутоните

×1, ×5, ×6 — натискане 1, 5 или 6 пъти

ON / OK — включване / потвърждение

3s — OFF: натискане и задържане 3s — изключване

ECOFLOW RAPID PRO — надписът върху продукта
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Фиг. 4 — Приложението EcoFlow

GET IT ON Google Play — изтеглете от Google Play

Download on the App Store — изтеглете от App Store

Bluetooth ON — Bluetooth включен

Общи инструкции за безопасност

Отказ от отговорност: към този продукт е приложена основната печатна документация, необходима за

настройката и основната му употреба. Подробни ръководства, ресурси и най-актуалната информация

за продукта ще намерите на https://www.ecoflow.com/support/download/. Преди употреба прочетете

изцяло и разберете документацията на продукта. Неправилната употреба може да доведе до тежки

наранявания, повреди или имуществени загуби. С използването на този продукт вие се съгласявате и

приемате всички условия, описани в документацията му. EcoFlow не носи отговорност за загуби,

повреди или наранявания, причинени от неправилна употреба или неспазване на указанията.

Поради загубите при преобразуването на енергия във външната батерия реалният капацитет е по-

малък от номиналния капацитет на батерията.

Използвайте продукта според указанията за работа в това ръководство. Неправилната употреба

може да повреди продукта или да застраши хора и имущество.
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Проверете и се уверете, че напрежението за зареждане на вашето цифрово устройство съответства

на изходното напрежение на външната батерия.

Използвайте оригиналния кабел за зареждане на вашето цифрово устройство.

Зареждайте външната батерия редовно, за да удължите експлоатационния ѝ живот.

ВНИМАНИЕ: опасност от пожар и изгаряния. Не отваряйте, не смачквайте, не нагрявайте над 45°C и

не изгаряйте.

Не използвайте външна батерия, която е била потопена във вода. За изхвърлянето ѝ се свържете с

фирма за рециклиране на батерии.

Пазете продукта далеч от вода, огън и източници на топлина.

За да намалите риска от нараняване, е необходим строг надзор, когато продуктът се използва близо

до деца.

Ако продуктът е видимо деформиран, тече или е повреден, веднага спрете да го използвате и се

свържете с фирма за рециклиране за изхвърлянето му.

Продуктът не съдържа части, които потребителят може да обслужва сам, и батерията не може да

се сменя.

Поставянето на батерията в огън или в нагрята фурна, както и механичното ѝ смачкване или рязане,

може да предизвика експлозия.

Оставянето на батерията в среда с изключително висока температура или ниско атмосферно

налягане може да доведе до експлозия или до изтичане на запалими течности или газове.

Когато не се използва, продуктът автоматично преминава в режим на готовност.

Не излагайте продукта на огън или прекомерна температура. Излагането на огън или на

температура над 100°C може да предизвика експлозия.

Не излагайте продукта на дъжд или сняг.

Не разглобявайте, не ремонтирайте и не променяйте продукта сами. За всеки ремонт се обръщайте

към отдела за обслужване на клиенти на EcoFlow.

Модел: EF-HB-100

Размери: 145 x 56 x 55 mm (5.7 × 2.2 × 2.1 in.)

Тегло: 570 g (1.26 lb)

Температура при зареждане: от 0°C до 45°C (32°F-113°F)

Температура при разреждане: от -10°C до 45°C (14°F-113°F)

Температура на съхранение: от -20°C до 45°C (-4°F-113°F)

Надморска височина: ≤3000 m (9842.5 ft)

1403011090

Най-новите документи ще намерите на: https://www.ecoflow.com/support/download/

Фиг. 5 — QR код
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Фиг. 6 — Raccolta carta

22

PAP

Raccolta carta — събиране на хартия (на италиански)

© 2025 EcoFlow Inc. Всички права запазени.

Декларация за съответствие с FCC

Промени или модификации, които не са изрично одобрени от страната, отговорна за съответствието,

могат да лишат потребителя от правото да използва оборудването.

Това устройство отговаря на част 15 от правилата на FCC. Работата му е подчинена на следните две

условия:

(1) Това устройство не бива да причинява вредни смущения, и

(2) това устройство трябва да приема всякакви получени смущения, включително такива, които могат

да предизвикат нежелана работа.

Това оборудване е изпитано и отговаря на ограниченията за цифрово устройство от клас B съгласно

част 15 от правилата на FCC. Тези ограничения са предназначени да осигурят разумна защита срещу

вредни смущения в жилищни инсталации. Оборудването генерира, използва и може да излъчва

радиочестотна енергия и ако не е монтирано и използвано според инструкциите, може да причини

вредни смущения в радиокомуникациите. Няма обаче гаранция, че в конкретна инсталация няма да

възникнат смущения. Ако оборудването причинява вредни смущения в радио- или телевизионното

приемане, което може да се установи, като го изключите и включите, потребителят се насърчава да

опита да отстрани смущенията с една от следните мерки:

Обърнете или преместете приемната антена.

Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.

Включете оборудването в контакт от верига, различна от тази, към която е свързан приемникът.

Потърсете помощ от търговеца или от опитен радио-/телевизионен техник.

Декларация за излагане на радиочестотно лъчение

Това устройство отговаря на държавните изисквания за излагане на радиовълни. Изискванията се

основават на стандарти, разработени от независими научни организации чрез периодична и

задълбочена оценка на научни изследвания. Стандартите включват значителен резерв за безопасност,

предназначен да гарантира безопасността на всички хора независимо от възрастта и здравословното

им състояние. Границата на SAR (специфичната степен на поглъщане) в САЩ (FCC) е 1.6 W/kg средно.

Вид устройство: EcoFlow RAPID Pro Power Bank (FCC ID: 2A2P9-EFHB100) също е изпитано спрямо тази

граница на SAR. Информацията за SAR може да се види онлайн на http://www.fcc.gov/oet/ea/fccid/. За

търсенето използвайте FCC ID номера на устройството. Устройството е изпитано при типично

разстояние 0mm от тялото. За да се спазят изискванията на FCC за излагане на радиочестотно

лъчение, аксесоарите трябва да осигуряват посоченото по-горе разстояние от тялото на потребителя и

не бива да съдържат метални части в конструкцията си; аксесоари, които не отговарят на тези

изисквания, може да не съответстват на изискванията на FCC за излагане на радиочестотно лъчение и

трябва да се избягват.
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Декларация на ISED (Канада)

Това устройство отговаря на освободените от лицензиране RSS стандарти на Industry Canada.

Работата му е подчинена на следните две условия:

(1) това устройство не бива да причинява смущения, и

(2) това устройство трябва да приема всякакви смущения, включително такива, които могат да

предизвикат нежелана работа на устройството.

Този цифров апарат от клас B отговаря на канадския стандарт ICES-003.

CAN ICES(B) / NMB(B)

Информация и декларация за излагане на радиочестотно лъчение

Това устройство е изпитано и отговаря на изискванията на IC за излагане на радиочестотно лъчение,

когато се използва с аксесоар, предназначен за този продукт, или с аксесоар, който не съдържа метал

и държи устройството на разстояние най-малко 0mm от тялото. Неспазването на горните ограничения

може да доведе до нарушаване на изискванията за излагане на радиочестотно лъчение.

ЕС декларация за съответствие

Фиг. 7 — CE

CE — маркировка CE

С настоящото EcoFlow Inc. декларира, че радиосъоръжението от типа външна батерия (power bank)

отговаря на Директива 2014/53/EU. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на

следния интернет адрес: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance

Изхвърляне

Фиг. 8 — Маркировката

Тази маркировка означава, че в рамките на ЕС продуктът не бива да се изхвърля заедно с другите

битови отпадъци. Рециклирайте продукта правилно, за да предотвратите възможни вреди за околната

среда или риск за човешкото здраве от неконтролираното изхвърляне на отпадъци и да насърчите

устойчивото повторно използване на материалните ресурси. Върнете използвания продукт в подходящ

пункт за събиране или се свържете с търговеца, от когото сте го купили. Търговецът ще приеме

използвания продукт и ще го предаде за екологосъобразно рециклиране.

Информация за изхвърлянето на електрическо и електронно оборудване ще намерите на следния

уебсайт: https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal
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Bluetooth

Словната марка и логата Bluetooth® са регистрирани търговски марки, собственост на Bluetooth SIG,

Inc., и всяко използване на тези марки от EcoFlow Inc. е по лиценз. Другите търговски марки и

търговски наименования са на съответните им притежатели.

С настоящото Ecoflow Inc. декларира, че оборудването отговаря на наредбата на Обединеното

кралство 2023 No. 1007 (защита на потребителите) – Наредбата от 2023 г. за сигурността на продуктите

и телекомуникационната инфраструктура (изисквания за сигурност на съответните свързваеми

продукти), и на съответните стандарти.

Радиочестотни характеристики

Честота Максимална изходна мощност

Bluetooth 2402-2480 MHz 7.15 dBm (EIRP)

Wi-Fi 2412-2472 MHz 17.74 dBm (EIRP)

За България: ДИ СИ 2008 ООД, официален дистрибутор на EcoFlow — office@ecoflow.bg, ecoflow.bg

Кратко ръководство — EcoFlow RAPID Pro Power Bank (20000mAh, 230W, 100W Built-in Cable) · превод на ДИ СИ 2008 ООД стр. 9 / 9


